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Support mural
Supporto alla parete
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ENGLISH
Product Description
The wall fixture can be used solely for the Pentamix 3 unit.
In view of the weight of the unit (9.8 kg), check the wall to make sure that it is
suitable for the secure attachment of the fixture. Depending on the strength of
the wall, the appropriate wall plugs and screws with a diameter of at least 6 mm
must be procured. The wall fixture itself can be used as the template for drilling
the required holes.
Use
Mounting of Pentamix 3 on a suitable wall.
Mounting
The metal fixture is mounted as shown in Figure 1:

Fig.1
� Attach the metal fixture to the desired position on the wall, using screws of

the appropriate size. The two upper hole positions correspond to those of the
Pentamix 2 wall fixture. The lower screw secures the unit from forces coming
from below, i.e., when the mixing tips are attached.

Caution: Make sure that wall plugs and screws are adequately
 dimensioned and that the fixture is securely attached to the wall.
Prepare the Pentamix 3 for mounting on the wall:
� Close the cover and lay the Pentamix 3 unit on a suitable pad with the front

of the unit facing down (Fig. 2).

Fig. 2
� Remove the cover on the back of the housing by pressing the two snap locks

in the direction of the arrows (Fig. 3) and replace it with the cover which is
provided with the wall fixture.

Fig. 3
� Thread the power cable through the opening in the cover of the wall fixture

and plug it into the power socket on the unit (Fig. 4).

Fig. 4
� Attach the cover of the wall fixture to the underside of the unit. Make sure

that the noses of the cover slide firmly into the corresponding openings in the
housing (Fig. 5 + 6) and that the snap locks audibly click into place (Fig.7).

Caution: Never operate the unit without the cover.

Fig. 5

Fig. 6
� Thread the power cable through the channel in the wall fixture (Fig. 7).

Fig. 7

�en

�no
�da

�fi

�sv
�el

�nl

�pt
�es
�it

�fr

�de

�en

� Slide the Pentamix 3 unit through the openings in the wall fixture onto the
protrusions on the metal wall fixture (Fig. 8).

Fig. 8
� Slide the Pentamix 3 unit all the way to the wall, then push it down to lock it

into place (Fig. 9).

Fig. 9
If the Pentamix 3 unit has been correctly mounted, the entire base surface of
the wall fixture will be flat against the wall.
� Attach the enclosed cable lead to the power cable. Hold the power cable in

one hand. Use the other hand to slide the cable lead upwards into the end of
the metal fixture (Fig.10).

Fig.10
Removing the unit from the wall and/or converting it to a tabletop unit:
Caution: We recommend asking a second person for assistance when removing
the Pentamix 3 unit.
� Remove the cable lead by pulling it downwards from the metal fixture (Fig.11).
� Press the ends of the metal fixture together and simultaneously slide the

Pentamix 3 unit upwards until it releases from the metal fixture.

Fig.11
� Complete the removal by following the steps in the Mounting Instructions

(see above) in reverse order.
Customer Information
No person is authorized to provide any information that deviates from the
 information provided in this instruction sheet.
Warranty
3M Deutschland GmbH warrants this product to be free from defects in material
and manufacture. 3M Deutschland GmbH MAKES NO OTHER WARRANTIES,
 INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. User is responsible for determining the suitability of
the product for user’s  application. If this product is defective within the warranty
period, your exclusive remedy and 3M Deutschland GmbH’s sole obligation shall
be repair or replacement of the 3M Deutschland GmbH product.
Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M Deutschland GmbH will not be liable for 
any loss or  damage arising from this product, whether direct, indirect, special,
incidental or consequential, regardless of the theory asserted, including warranty,
contract, negligence or strict liability.
Information valid as of December 2011

DEUTSCH
Produktbeschreibung
Die Wandhalterung ist ausschließlich für das Pentamix 3 Gerät verwendbar.
Im Hinblick auf das Gewicht des Gerätes (9,8 kg) muss die Wand bezüglich
ihrer Eignung für die Befestigung geprüft werden! Je nach Beschaffenheit 
sind entsprechende Dübel und Schrauben mit einem Durchmesser von
 mindestens 6 mm zu beschaffen. Die Wandhalterung dient gleichzeitig als
 Bohrschablone.
Anwendungsgebiete
Befestigung von Pentamix 3 an einer geeigneten Wand.
Montage
Die Montage der Metallhalterung erfolgt gemäß Abbildung 1:

Abb.1
� Die Metallhalterung an der gewünschten Wandposition mit einer geeigneten

Verschraubung anbringen. Die beiden oberen Lochpositionen entsprechen
denen der Pentamix 2 Wandhalterung. Die untere Verschraubung sichert
das Gerät vor von unten kommenden Kräften wie z.B. beim Aufstecken der
Mischkanüle ab.

Achtung: Dübel und Schrauben in ausreichender Stärke wählen und
auf festen Sitz in der Wand achten!
Das Pentamix 3 für die Wandmontage vorbereiten:
� Das Pentamix 3 Gerät mit geschlossenem Gehäusedeckel und der Geräte-

front nach unten auf eine geeignete Unterlage legen (Abb. 2).

Abb. 2
� Die Abdeckung an der Gehäuserückseite durch Drücken der beiden Schnapp-

riegel in Pfeilrichtung abnehmen (Abb. 3) und durch die der Wandhalterung
beiliegende Abdeckung ersetzen.

Abb. 3
� Das Netzkabel durch die Öffnung in der Abdeckung der Wandhalterung fädeln

und in die Netzbuchse des Gerätes einstecken (Abb. 4).

Abb. 4
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� Die Abdeckung der Wandhalterung an der Geräteunterseite anbringen.
 Darauf achten, dass die Nasen der Halterung in die entsprechenden
 Aussparungen im Gehäuse eingreifen (Abb. 5 + 6) und die Schnappriegel
deutlich hörbar einrasten (Abb. 7).

Achtung: Das Gerät nie ohne die Abdeckung betreiben!

Abb. 5

Abb. 6
� Das Netzkabel in die Kabelführung der Wandhalterung legen (Abb. 7).

Abb. 7
� Das Pentamix 3 Gerät durch die Öffnungen in der Wandhalterung auf die

 Arme der Metallhalterung schieben (Abb. 8).

Abb. 8
� Das Pentamix 3 Gerät bis an die Wand schieben und nach unten einrasten

(Abb. 9).

Abb. 9
Wenn das Pentamix 3 Gerät korrekt montiert wurde, liegt die Wandhalterung mit
der gesamten Grundfläche direkt an der Wand an.
� Die beiliegende Kabelführung auf das Netzkabel aufstecken. Das Netzkabel

mit einer Hand festhalten. Mit der anderen Hand die Kabelführung nach oben
in das Ende der Metallhalterung schieben (Abb.10).

Abb.10
Abnehmen des Gerätes von der Wand und/oder Umbau zum Tischgerät:
Achtung: Zum Abnehmen des Pentamix 3 Gerätes empfiehlt sich die Mithilfe
 einer zweiten Person.
� Die Kabelführung nach unten aus der Metallhalterung ziehen (Abb.11).
� Die Enden der Metallhalterung zusammendrücken und gleichzeitig das

 Pentamix 3 Gerät nach oben schieben, um es aus der Metallhalterung
 auszulösen.

Abb.11
� Zur weiteren Demontage die Schritte der Montageanleitung (siehe oben) in

der umgekehrten Reihenfolge ausführen.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben
in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie
3M Deutschland GmbH garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und
 Herstellungs fehlern ist. 3M Deutschland GmbH ÜBERNIMMT KEINE WEITERE
HAFTUNG, AUCH KEINE  IMPLIZITE GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist
 verantwortlich für den Einsatz und die bestimmungsgemäße Verwendung 
des Produkts. Wenn innerhalb der Garantiefrist Schäden am Produkt auftreten,
bestehen der einzige Anspruch und die einzige Verpflichtung von 3M Deutsch-
land GmbH in der Reparatur oder dem Ersatz des 3M Deutschland GmbH
 Produkts.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M Deutsch-
land GmbH  keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt,
gleichgültig ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder
 Folgeschäden, unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie,
Vertrag,  Fahr lässigkeit oder Vorsatz, handelt.

Stand der Information Dezember 2011

FRANÇAIS
Description du produit
Le support mural peut uniquement être utilisé pour l’appareil Pentamix 3.
Etant donné le poids de l’appareil (9,8 kg), veuillez vérifier que le mur est
 suffisamment solide pour recevoir le support mural et le Pentamix 3. En fonction
de l’épaisseur du mur, il faut utiliser des chevilles et des vis appropriées avec 
un diamètre d’au moins 6 mm. Le support mural en soi peut être utilisé comme
gabarit pour percer les trous nécessaires.

Utilisation
Fixation du Pentamix 3 sur un mur approprié.

Montage
Le support métallique est monté comme indiqué sur l’illustration 1:

Ill.1
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� Fixez le support métallique dans la position désirée sur le mur en utilisant
des vis de taille appropriée. Les positions des deux trous supérieurs
 correspondent à celles du support mural du Pentamix 2. La vis inférieure
 assure l’appareil contre les forces qui viennent du bas, p. ex. lorsque les
 canules de mélange sont emboîtées.

Attention : assurez-vous que les chevilles et les vis ont les dimensions
adéquates et que le support est solidement fixé au mur.
Préparez le Pentamix 3 à être fixé au mur :
� Refermez le couvercle et posez l’appareil Pentamix 3 sur un coussin approprié

avec la partie avant de l’appareil dirigée vers le bas (Ill. 2).

Ill. 2
� Retirez le couvercle situé à l’arrière du boîtier en poussant les deux clips en

direction des flèches (Ill. 3) et remplacez-le par le couvercle qui est fourni
avec le support mural.

Ill. 3
� Introduisez le câble d’alimentation dans l’ouverture du couvercle du support

mural et branchez-le dans la prise de réseau située sur l’appareil (Ill. 4).

Ill. 4
� Placez le couvercle du support mural sur la partie inférieure de l’appareil.

Assurez-vous que les taquets du couvercle s’enclenchent bien dans les
 ouvertures correspondantes du couvercle (Ill. 5 + 6) et que les clips se refer-
ment en émettant un son audible (Ill. 7).

Attention : ne jamais utiliser l’appareil sans couvercle.

Ill. 5

Ill. 6
� Introduisez le câble d’alimentation dans le canal situé sur le support mural

(Ill. 7).

Ill. 7
� Enfilez l’appareil Pentamix 3 au niveau des ouvertures du support mural sur

les pattes en saillie situées sur le support mural en métal (Ill. 8).

Ill. 8
� Enfoncez l’appareil Pentamix 3 jusqu’au mur et poussez-le ensuite vers le

bas pour le bloquer dans cette position (Ill. 9).

Ill. 9
Si l’appareil Pentamix 3 a été monté correctement, toute la surface de base du
support mural repose à plat le long du mur.
� Branchez la prise du câble fournie au câble d’alimentation. Tenez le câble

d’alimentation d’une main. Utilisez l’autre main pour enfiler la prise du câble
vers le haut dans le bout du support métallique (Ill.10).

Ill.10
Pour décrocher l’appareil du mur et/ou pour le transformer en appareil
de table :
Attention : il est recommandé de demander à une deuxième personne de vous
aider lorsque vous décrochez l’appareil Pentamix 3 du mur.
� Débranchez la prise du câble en la tirant vers le bas pour la retirer du support

métallique (Ill.11).
� Pressez ensemble les bouts du support métallique et, simultanément, faites

glisser l’appareil Pentamix 3 vers le haut jusqu’à ce qu’il se dégage du
 support métallique.

Ill.11

� Finissez de l’enlever en suivant à l’envers les indications mentionnées dans
le présent mode d’emploi (voir plus haut).

Information clients
Nul n’est autorisé à divulguer des informations non conformes aux indications
données dans les présentes instructions.
Garantie
3M Deutschland GmbH garantit que ce produit est dépourvu de défauts
 matériels et de fabrication. 3M Deutschland GmbH DECLINE TOUTE AUTRE
 RESPONSABILITE ET EXCLUT TOUTE GARANTIE IMPLICITE D’ADEQUATION A LA
COMMERCIALISATION OU A UNE APPLICATION PARTICULIERE. L’utilisateur est
responsable de l’emploi et de l’utilisation à bon escient du produit. Si ce produit
présente un défaut durant sa période de garantie, votre seul recours et l’unique
obligation de 3M Deutschland GmbH sera la réparation ou le remplacement du
produit 3M Deutschland GmbH.
Limitation de responsabilité
A l’exception des lieux où la loi l’interdit, 3M Deutschland GmbH ne sera tenu
responsable  d’aucune perte ou dommage découlant de ce produit, qu’ils soient
directs,  indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, y compris garantie,
contrat, négligence ou dol, et ce, indépendamment de toute considération
 juridique.
Mise à jour décembre 2011

ITALIANO
Descrizione del prodotto
Il supporto alla parete è utilizzabile esclusivamente per l’apparecchio Pentamix 3.
Dato il peso dell’apparecchio (9,8 kg), è necessario controllare che la parete sia
adatta al fissaggio! Secondo il tipo di parete, si dovranno avere a disposizione 
i relativi perni e viti dal diametro di almeno 6 mm. Il supporto alla parete serve
contemporaneamente da maschera di foratura.
Aree d’applicazione
Fissaggio di Pentamix 3 ad una parete adatta.
Montaggio
Il montaggio del supporto di metallo deve essere effettuato conformemente alla
Figura 1:

Fig.1
� Posizionare il supporto di metallo nella posizione desiderata della parete 

con un raccordo adatto. Le due posizioni dei fori superiori corrispondono 
a quelle del supporto alla parete del Pentamix 2. Il raccordo inferiore serve
a proteggere l’apparecchio da forze provenienti dal basso, come p.e. quando
si inserisce la cannula di miscelazione.

Attenzione: scegliere perni e viti di spessore sufficiente ed accertarsi
che rimangano ben fissati alla parete!
Preparare il Pentamix 3 per il montaggio alla parete:
� Poggiare l’apparecchio Pentamix 3 con il coperchio chiuso e la parte anteriore

dell’apparecchio rivolta verso il basso su una base adeguata (Fig. 2).

Fig. 2
� Togliere il rivestimento della parte posteriore premendo le due leve di blocco

in direzione della freccia (Fig. 3) e sostituirlo con il rivestimento allegato al
supporto alla parete.

Fig. 3
� Infilare il cavo di rete attraverso l’apertura nel rivestimento del supporto alla

parete ed inserirlo nella presa di rete dell’apparecchio (Fig. 4).

Fig. 4
� Applicare il rivestimento del supporto alla parete al lato inferiore dell’appa-

recchio. Accertarsi che le punte del supporto si inseriscano nelle relative
 cavità del corpo dell’apparecchio (Fig. 5 + 6) e che si senta chiaramente che
le levette si inseriscano fino al punto d’arresto (Fig. 7).

Attenzione: non mettere mai in funzione l’apparecchio senza il
 rivestimento!

Fig. 5

Fig. 6
� Mettere il cavo di rete nel connettore per cavi del supporto alla parete (Fig. 7).

Fig. 7
� Spingere l’apparecchio Pentamix 3 attraverso le aperture del supporto alla

parete sui bracci del supporto di metallo (Fig. 8).

Fig. 8
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� Spingere l’apparecchio Pentamix 3 fino alla parete e farlo scattare in
 posizione dal basso (Fig. 9).

Fig. 9
Se l’apparecchio Pentamix 3 è stato montato correttamente, il supporto alla
 parete con tutta la superficie base sarà appoggiato direttamente alla parete.
� Inserire sul cavo di rete il cordone per cavi allegato. Tenere fermo con una

mano il cavo di rete. Con l’altra mano spingere verso l’alto il cordone per
 cavi sull’estremità del supporto di metallo (Fig.10).

Fig.10
Togliere l’apparecchio dalla parete e/o montarlo come apparecchio da
tavolo:
Attenzione: per estrarre l’apparecchio Pentamix 3 è consigliabile farsi aiutare da
un’altra persona.
� Estrarre dal basso del supporto di metallo il cordone per cavi (Fig.11).
� Premere insieme le estremità del supporto di metallo e contemporaneamente

spingere verso l’alto l’apparecchio Pentamix 3 per staccarlo dal supporto di
metallo.

Fig.11
� Per le operazioni di smontaggio successive, seguire le operazioni di montaggio

(vedi sopra) nella sequenza contraria.
Informazioni per i clienti
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate
in questo foglio di istruzioni.
Garanzia
3M Deutschland GmbH garantisce che questo prodotto è privo di difetti per
quanto riguarda materiali e manifattura. 3M Deutschland GmbH NON OFFRE
ULTERIORI GARANZIE, COMPRESE EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI
 COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsa-
bile di determinare l’idoneità del  prodotto nelle singole applicazioni. Se questo
prodotto risulta difettoso nell’ambito del periodo di garanzia, l’esclusivo rimedio
e unico obbligo da parte di 3M Deutschland GmbH sarà la riparazione o la
 sostituzione del prodotto 3M Deutschland GmbH.
Limitazioni di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M Deutschland GmbH non si
 riterrà responsabile per eventuali perdite o danni derivati da questo prodotto,
 diretti o indiretti, speciali, incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria
affermata, compresa garanzia, contratto, negligenza o diretta responsabilità.
Data delle informazioni: dicembre 2011

ESPAÑOL
Descripción del producto
El soporte de pared se debe utilizar exclusivamente para la mezcladora  auto -
mática Pentamix 3.
Se debe comprobar si la pared es adecuada para la fijación, teniendo en cuenta
el peso del aparato (9,8 kg). Según sea su composición, se deberán adquirir 
los tornillos y tacos adecuados, con un diámetro mínimo de 6 mm. El soporte de
pared sirve al mismo tiempo de plantilla para la perforación.
Ámbito de aplicación
Fijación de la Pentamix 3 en una pared apropiada.
Montaje
El montaje del soporte metálico se realiza según la figura 1:

Fig.1
� Fijar el soporte metálico en la pared en la posición deseada, con los tornillos

adecuados. Las posiciones de los dos agujeros superiores equivalen a las
del soporte de pared de la Pentamix 2. El atornillamiento inferior asegura
el aparato frente a las fuerzas ejercidas desde abajo, como, por ejemplo, al
insertar la cánula de mezcla.

Atención: elegir tacos y tornillos de suficiente diámetro y garantizar
que quede firmemente fijado a la pared.
Preparación de la Pentamix 3 para su montaje en la pared:
� Colocar la mezcladora Pentamix 3 sobre una base apropiada con la tapa de

la carcasa cerrada y la cara frontal del aparato hacia abajo (Fig. 2). 

Fig. 2
� Retirar la cubierta de la parte posterior de la carcasa en la dirección de la

flecha, presionando para ello los dos pestillos de resorte (Fig. 3), y sustituirla
por la cubierta adjunta del soporte de pared.

Fig. 3
� Pasar el cable de red a través de la abertura de la cubierta del soporte de

pared e insertarlo en el enchufe de red de la mezcladora (Fig. 4).

Fig. 4
� Colocar la cubierta del soporte de pared en la parte posterior de la mezcla-

dora. Al hacerlo, prestar atención a que los salientes del soporte se encajen
en las correspondientes aberturas de la carcasa (Fig. 5 + 6) y los pestillos de
resorte se enclaven de forma audible (Fig. 7).

Atención: ¡No poner nunca en funcionamiento la mezcladora sin la
 cubierta!
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Preparação do Pentamix 3 para a montagem na parede:
� Colocar o aparelho Pentamix 3 sobre uma superfície adequada, com a tampa

da caixa fechada e com a parte frontal voltada para baixo (fig. 2).

Fig. 2
� Remover a tampa da parte traseira da caixa pressionando ambos os fechos

de mola no sentido das setas (fig. 3) e substituir a mesma pela tampa
 fornecida juntamente com o suporte de parede.

Fig. 3
� Passar o cabo de alimentação através da abertura existente na tampa do

 suporte de parede e ligar à ficha de entrada existente no aparelho (fig. 4).

Fig. 4
� Fixar a tampa do suporte de parede na parte inferior do aparelho. Ao colocar

a tampa, assegurar que os ressaltos do suporte entram nas respectivas
 ranhuras da caixa (fig. 5 + 6) e que os fechos de mola encaixam de forma
audível (fig.7).

Atenção: Nunca operar o aparelho sem a tampa!

Fig. 5

Fig. 6
� Colocar o cabo de alimentação no caminho de cabo existente no suporte de

parede (fig.7).

Fig.7
� Deslizar o aparelho Pentamix 3 através dos orifícios do suporte sobre as

 saliências do suporte metálico (fig. 8).

Fig. 8
� Deslocar o aparelho Pentamix 3 até à parede e pressionar para baixo para

encaixar (fig. 9).

Fig. 9
Se o aparelho Pentamix 3 tiver sido correctamente montado, toda a superfície
de base do suporte de parede ficará encostada à parede.
� Conectar a guia de cabo fornecida ao cabo de alimentação. Segurar o cabo

de alimentação com uma mão. Com a outra mão, deslocar a guia de cabo
para cima, até à extremidade do suporte metálico (fig.10).

Fig.10

Remoção do aparelho da parede e/ou conversão em unidade de mesa:
Atenção: Para remover o aparelho Pentamix 3 é aconselhável a assistência de
uma segunda pessoa.
� Puxar a guia de cabo para baixo, para fora do suporte metálico (fig.11).
� Pressionar as extremidades do suporte metálico empurrando simultanea-

mente o aparelho Pentamix 3 para cima, a fim de o soltar do suporte
 metálico.

Fig.11
� Concluir a desmontagem seguindo os passos descritos nas instruções de

montagem (ver acima) pela sequência inversa.

Informação para os clientes
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é
 fornecida nesta folha de instruções.

Fig. 5

Fig. 6
� Colocar el cable de red en la guía de cable del soporte de pared (Fig. 7).

Fig.7
� Empujar la Pentamix 3 sobre el soporte de pared, introduciendo a través de

sus aberturas los brazos del soporte metálico (Fig. 8).

Fig. 8
� Deslizar la Pentamix 3 hasta la pared y enclavarla hacia abajo (Fig. 9).

Fig. 9
Si la mezcladora Pentamix 3 se ha montado correctamente, toda la base
 quedará apoyada directamente sobre la pared.
� Insertar sobre el cable de red la guía de cable que se adjunta. Sujetar el

 cable de red con una mano. Con la otra mano deslizar la guía de cable hacia
arriba en el extremo del soporte metálico (Fig.10).

Fig.10
Retirar la mezcladora de la pared y/o transformarlo en unidad de
 sobremesa:
Atención: para retirar la Pentamix 3 se recomienda la ayuda de una segunda
persona.
� Extraer la guía del cable del soporte metálico tirando para ello hacia abajo

(Fig.11).
� Presionar los extremos del soporte metálico y al mismo tiempo empujar la

Pentamix 3 hacia arriba, para desprenderla del soporte metálico.

Fig.11
� Para continuar el desmontaje, realizar los pasos de las instrucciones de

montaje (ver pasos anteriores) en orden inverso.
Información para clientes
Ninguna persona está autorizada a proporcionar información alguna que difiera
de la información proporcionada en esta hoja de instrucciones.
Garantía
3M Deutschland GmbH garantiza que este producto carecerá de defectos en el
material y la fabricación. 3M Deutschland GmbH NO OTORGA NINGUNA OTRA
GARANTÍA, INCLUSO CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA O DE COMERCIABILIDAD
O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. El usuario será responsable
de determinar si el producto es idóneo para su aplicación. Si este producto
 resulta defectuoso dentro del período de la garantía, su recurso exclusivo y 
la única obligación de 3M Deutschland GmbH será la de reparar o cambiar el
producto de 3M Deutschland GmbH.
Limitación de responsabilidad
Excepto en los casos en los que la ley lo prohiba, 3M Deutschland GmbH no
será responsable de ninguna pérdida o ningún daño que surja por causa 
del producto, ya sea  directo, indirecto, especial, incidental o emergentes, 
sin importar la teoría que se sostenga, incluso garantía, contrato, negligencia 
o estricta responsabilidad.
Estado de información: diciembre 2011

PORTUGUÊS
Descrição do produto
O suporte de parede destina-se exclusivamente ao aparelho Pentamix 3.
Atendendo ao peso do aparelho (9,8 kg) é necessário verificar se a parede 
onde o mesmo irá ser instalado oferece as condições necessárias à fixação 
do respectivo suporte. Consoante as características da parede deverão ser
 utilizadas buchas e parafusos adequados, com um diâmetro mínimo de 6 mm.
O suporte de parede serve simultaneamente como molde de perfuração.
Campos de aplicação
Fixação do aparelho Pentamix 3 numa parede adequada.
Montagem
A montagem do suporte metálico é efectuada de acordo com a figura 1:

Fig.1
� Colocar o suporte metálico na posição pretendida na parede e fixar com

 parafusos adequados. Ambas as posições de aparafusamento superiores
correspondem às do suporte de parede do Pentamix 2. O parafuso inferior
mantém a fixação do aparelho quando este é sujeito a forças provenientes
de baixo como, por exemplo, quando são colocadas as cânulas de mistura.

Atenção: Seleccionar buchas e parafusos de dimensão adequada e ter
em atenção a boa fixação do suporte à parede!
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Garantia
A 3M Deutschland GmbH garante que este produto está isento de defeitos em
termos de material e fabrico. A 3M Deutschland GmbH NÃO CONCEDE QUAIS-
QUER OUTRAS  GARANTIAS, INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA OU
DE  COMERCIALI ZAÇÃO E ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador é
 responsável por  determinar a adequação do produto à aplicação em causa.
Se este produto se apresentar defeituoso dentro do período de garantia, a sua
única solução e  única obrigação da 3M Deutschland GmbH será a reparação ou
substituição do produto da 3M Deutschland GmbH.

Limitação da responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M Deutschland GmbH não será responsável
por quaisquer perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos,
 indirectos, especiais, incidentais ou consequenciais, independentemente da
teoria defendida, incluindo garantia, contrato, negligência ou responsabilidade
estrita.

Informação actualizada em Dezembro 2011

NEDERLANDS

Productbeschrijving
De wandhouder is uitsluitend bruikbaar voor het Pentamix 3 apparaat.
Rekening houdend met het gewicht van het apparaat (9,8 kg) moet de wand
met betrekking tot zijn geschiktheid voor de bevestiging worden gecontroleerd!
Al naar hoedanigheid moeten passende pluggen en schroeven met een diameter
van minstens 6 mm worden gebruikt. De wandhouder dient gelijktijdig als
boorsjabloon.

Toepassingsgebieden
Bevestiging van Pentamix 3 aan een geschikte wand.

Montage
De montage van de metalen houder gebeurt volgens afbeelding 1:

Afb.1
� De metalen houder aan de gewenste wandpositie met een geschikte schroef-

 bevestiging aanbrengen. De beide bovenste posities van de openingen
 stemmen met de Pentamix 2 wandhouder overeen. De onderste  schroef -
bevestiging beveiligt het apparaat tegen van beneden komende krachten
 zoals bijv. bij het opsteken van de mengcanule.

Opgelet: Pluggen en schroeven in toereikende sterkte kiezen en op een
vaste bevestiging in de wand letten!

De Pentamix 3 voor de wandmontage voorbereiden:
� Het Pentamix 3 apparaat met gesloten behuizingdeksel en de voorkant 

van het apparaat naar beneden op een geschikte onderlegger leggen 
(afb. 2).

Afb. 2
� De afdekking aan de achterkant van de behuizing door drukken van de beide

klikgrendels in pijlrichting afnemen (afb. 3) en door de bij de wandhouder
 bijliggende afdekking vervangen.

Afb. 3
� De netkabel door de opening in de afdekking van de wandhouder steken en

in de contactdoos van het apparaat insteken (afb. 4).

Afb. 4
� De afdekking van de wandhouder aan de onderkant van het apparaat

 aanbrengen. Erop letten, dat de neuzen van de houder in de desbetreffende
uitsparingen in de omhuizing ingrijpen (afb. 5 + 6) en de klikgrendels duidelijk
hoorbaar in elkaar sluiten (afb. 7).

Opgelet: Het apparaat nooit zonder de afdekking in bedrijf hebben!

Afb. 5

Afb. 6
� De netkabel in de kabelgeleiding van de wandhouder leggen (afb. 7).

Afb. 7
� Het Pentamix 3 apparaat door de openingen in de wandhouder op de armen

van de metalen houder schuiven (afb. 8).

Afb. 8
� Het Pentamix 3 apparaat tot aan de wand schuiven en naar beneden klikken

(afb. 9).
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Afb. 9
Wanneer het Pentamix 3 apparaat correct werd gemonteerd, ligt de wandhouder
met het gehele grondvlak aan de wand.
� De bijgevoegde kabelgeleiding op de netkabel opsteken. De netkabel met

één hand vasthouden. Met de andere hand de kabelgeleiding naar boven in
het einde van de metalen houder schuiven (afb.10).

Afb.10
Afnemen van het apparaat van de wand en/of ombouw in een  tafel -
apparaat:
Opgelet: Voor het afnemen van het Pentamix 3 apparaat is de medewerking van
een tweede persoon raadzaam.
� De kabelgeleiding naar beneden uit de metalen houder trekken (afb.11).
� De einden van de metalen houder samendrukken en gelijktijdig het Pentamix 3

apparaat naar boven schuiven, om het uit de metalen houder te verwijderen.

Afb.11
� Voor een verdere demontage de stappen van de montageaanwijzing (zie

 boven) in omgekeerde volgorde uitvoeren.
Consumenteninformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van
hetgeen beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
Garantie
3M Deutschland GmbH garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en
fabricagefouten. 3M Deutschland GmbH BIEDT GEEN ENKEL ANDERE GARANTIE,
INCLUSIEF STILZWIJGENDE GARANTIES OF GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID
OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker te bepalen of het product geschikt is voor het door de gebruiker
beoogde doel. Als dit  product binnen de garantieperiode defect raakt, is uw
 exclusieve rechtsmiddel en de enige verplichting van 3M Deutschland GmbH
 reparatie of vervanging van het product van 3M Deutschland GmbH.
Beperkte aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M Deutschland GmbH niet aansprakelijk
voor verlies of schade ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu
 direct of indirect, speciaal, incidenteel of resulterend is, ongeacht de verklaarde
theorie, inclusief garantie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.
Stand van de informatie december 2011

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Περιγραφή του �ρο�όντος
Η ε�ιτοίχια βάση µ�ορεί να χρησιµο�οιηθεί α�οκλειστικά και µόνο
για την συσκευή Pentamix 3.
Λόγω του βάρους της συσκευής (9,8 κιλά) �ρέ�ει να ελέγξετε εάν
ο τοίχος είναι κατάλληλος για την ασφαλή στερέωση της βάσης.
Ανάλογα µε την αντοχή του τοίχου, θα �ρέ�ει να �ροµηθευθείτε
τα κατάλληλα ού�α και βίδες µε διάµετρο τουλάχιστον 6 χιλ.. 
Η ε�ιτοίχια βάση χρησιµεύει ταυτόχρονα και ως ίχνος διάτρησης.
Τοµείς εφαρµογής
Στερέωση της συσκευής Pentamix 3 σε έναν κατάλληλο τοίχο.
Συναρµολόγηση
Η συναρµολόγηση της µεταλλικής βάσης �ραγµατο�οιείται
σύµφωνα µε την α�εικόνιση 1:

Α�εικ.1
� Το�οθετήστε την µεταλλική βάση στην ε�ιθυµητή θέση ε�ί του

τοίχου, χρησιµο�οιώντας βίδες κατάλληλου µεγέθους. Οι δύο
άνω θέσεις ο�ών είναι ανάλογες µε αυτές της ε�ιτοίχιας βάσης
της συσκευής Pentamix 2. Η κάτω βίδα ασφαλίζει τη συσκευή
α�ό δυνάµεις �ου ασκούνται α�ό κάτω, ό�ως �.χ. κατά την
το�οθέτηση του ρύγχους ανάµιξης.

Προσοχή: Ε�ιλέξτε ού�α και βίδες µε ε�αρκή αντοχή και
κατάλληλο µέγεθος και βεβαιωθείτε ότι εφαρµόζουν ασφαλώς
στον τοίχο!
Προετοιµασία της συσκευής Pentamix 3 για την ε�ιτοίχια
συναρµολόγηση:
� Το�οθετήστε τη συσκευή Pentamix 3 ε�άνω σε ένα κατάλληλο

υ�όστρωµα, µε το κα�άκι του �εριβλήµατος κλειστό και το
µ�ροστινό µέρος της συσκευής �ρος τα κάτω (α�εικ. 2).

Α�εικ. 2
� Βγάλτε το κάλυµµα στο �ίσω µέρος του �εριβλήµατος της

συσκευής, �ατώντας τα δύο άγκιστρα α�ασφάλισης �ρος την
κατεύθυνση των βελών (α�εικ. 3) και αντικαταστήστε το µε το
κάλυµµα �ου διατίθεται µαζί µε την ε�ιτοίχια βάση.

Α�εικ. 3
� Περάστε το καλώδιο ρεύµατος µέσα α�ό το άνοιγµα του

καλύµµατος της ε�ιτοίχιας βάσης και συνδέστε το µε την
�ρίζα της συσκευής (α�εικ. 4).

Α�εικ. 4
� Το�οθετήστε το κάλυµµα της ε�ιτοίχιας βάσης στο κάτω

µέρος της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι οι µύτες του καλύµµατος
διολισθαίνουν σταθερά στις αντίστοιχες υ�οδοχές του
�εριβλήµατος (α�εικ. 5 + 6) και τα άγκιστρα ασφάλισης
κλειδώνουν µε το χαρακτηριστικό ήχο «κλικ» (α�εικ.7).

Προσοχή: Μη θέτετε το µηχάνηµα σε λειτουργία χωρίς το
κάλυµµα!
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Α�εικ. 5

Α�εικ. 6
� Το�οθετήστε το καλώδιο ρεύµατος στον οδηγό καλωδίου της

ε�ιτοίχιας βάσης (α�εικ. 7).

Α�εικ. 7
� Σ�ρώξτε τη συσκευή Pentamix 3 µέσα α�ό τα ανοίγµατα της

ε�ιτοίχιας βάσης στους βραχίονες της µεταλλικής βάσης
(α�εικ. 8).

Α�εικ. 8
� Σ�ρώξτε τη συσκευή Pentamix 3 ολόκληρη �ρος τον τοίχο και

�ιέσ τε την �ρος τα κάτω για να ασφαλίσει στη θέση της
(α�εικ. 9).

Α�εικ. 9
Εάν η συσκευή Pentamix 3 συναρµολογήθηκε σωστά, τότε ολόκληρη
η βασική ε�ιφάνεια της ε�ιτοίχιας βάσης εφαρµόζει �λήρως ε�ί
του τοίχου.
� Το�οθετήστε τον �αρεχόµενο οδηγό καλωδίου στο καλώδιο

ρεύµατος. Κρατήστε το καλώδιο ρεύµατος µε το ένα χέρι. 
Με το άλλο χέρι σ�ρώξτε τον οδηγό καλωδίου �ρος τα �άνω
στο άκρο της µεταλλικής βάσης (α�εικ.10).

Α�εικ.10
Αφαίρεση της συσκευής α�ό τον τοίχο και/ή χρήση ως
ε�ιτρα�έζια συσκευή:
Προσοχή: Για την α�οµάκρυνση της συσκευής Pentamix 3 συνιστάται
να ζητήσετε την βοήθεια ενός δεύτερου ατόµου.
� Τραβήξτε τον οδηγό καλωδίου α�ό την µεταλλική βάση

τραβώντας τον �ρος τα κάτω (α�εικ.11).
� Συµ�ιέστε τα άκρα της µεταλλικής βάσης και σ�ρώξτε

ταυτόχρονα την συσκευή Pentamix 3 �ρος τα �άνω, για να την
βγάλετε α�ό την µεταλλική βάση.

Α�εικ.11
� Ολοκληρώστε την αφαίρεση ακολουθώντας τα βήµατα των

Οδηγιών Συναρµολόγησης (βλέ�ε ανωτέρω) µε την αντίθετη
σειρά.

Πληροφόρηση Πελατών
Κανένα άτοµο δεν εξουσιοδοτείται να �αρέχει �ληροφορίες, οι
ο�οίες να �αρεκκλίνουν α�ό αυτές, �ου �αρέχονται στο �αρόν
φυλλάδιο οδηγιών.
Εγγύηση
Η 3M Deutschland GmbH εγγυάται ότι το �αρόν �ρο3όν δεν έχει
ελαττώµατα υλικών και κατασκευής. Η 3M Deutschland GmbH
ΔΕΝ ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ΚΑΜΙΑ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ,
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΚΑΙ ΜΙΑΣ ΣΥΝΕΠΑΓΟΜΕΝΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑ ΓΙΑ ΕΝΑΝ
ΙΔΙΑΙΤΕΡΟ ΣΚΟΠΟ. Ο χρήστης είναι υ�εύθυνος για την εφαρµογή
και τη σωστή χρησιµο�οίηση του �ρο3όντος. Σε �ερί�τωση, κατά
την ο�οία το �ρο3όν α�οδειχθεί ελαττωµατικό κατά τη διάρκεια
της ισχύος της εγγύησης, η α�οκλειστική αξίωση έναντι της
3M Deutschland GmbH και η µοναδική της υ�οχρέωση είναι η
ε�ισκευή ή αντικατάσταση του �ρο3όντος 3M Deutschland GmbH.
Περιορισµός Ευθύνης
Εκτός εάν �ροκύ�τει νοµική α�αγόρευση, η 3M Deutschland GmbH
δεν φέρει καµία ευθύνη για ο�οιαδή�οτε α�ώλεια ή ζηµία, �ου
�ροκύ�τει κατά τη χρησιµο�οίηση του �αρόντος �ρο3όντος,
ανεξάρτητα α�ό το γεγονός, αν η ζηµία αυτή είναι άµεση, έµµεση,
ειδική, συνοδευτική ή ε�ακόλουθη, ανεξάρτητα α�ό την ισχύουσα
θεωρία, συµ�εριλαµβανοµένης της εγγύησης, σύµβασης, αµέλειας
ή αυστηράς υ�οχρέωσης.
Κατάσταση ισχύος �ληροφοριών Δεκέµβριος 2011

SVENSKA
Produktbeskrivning
Väggfästet är uteslutande avsett för användning för blandningsapparaten
 Pentamix 3.
Med tanke på blandningsapparatens vikt (9,8 kg) måste väggen kontrolleras
med avseende på lämpligheten för fastsättningen! Ta fram lämpliga pluggar 
och skruvar med minst 6 mm diameter, beroende på väggens beskaffenhet.
Väggfästet används samtidigt som borrmall.
Användningsområden
Fastsättning av Pentamix 3 på en lämplig vägg.
Montering
Montera metallfästet enligt bild 1:

Bild 1
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� Sätt fast metallfästet med en lämplig skruv på den önskade väggpositionen.
De båda övre hålpositionerna motsvarar hålen på Pentamix 2 väggfästet.
De nedre skruvarna skyddar blandningsapparaten mot krafter som kommer
underifrån, till exempel när blandningskanylen sätts på.

Observera: Välj pluggar och skruvar med tillräcklig styrka och se till att
fästet sitter ordentligt fast på väggen!
Förbered Pentamix 3 för väggmonteringen:
� Lägg blandningsapparaten Pentamix 3, med locket stängt och framsidan

 neråt, på ett lämpligt underlag (bild 2).

Bild 2
� Ta bort skyddet på baksidan genom att trycka båda snäpplåsen i pilarnas

riktning (bild 3) och byt ut det mot det skydd som följer med väggfästet.

Bild 3
� Trä in nätkabeln genom öppningen i skyddet på väggfästet och sätt

 stickkontakten i uttaget på blandningsapparaten (bild 4).

Bild 4
� Sätt fast skyddet på väggfästet på baksidan av blandningsapparaten. Se till

att fästets klackar griper tag i de passande urtagen i höljet (bild 5 + 6) och att
det hörs tydligt att snäpplåsen hakar fast (bild 7).

Observera: Använd aldrig blandningsapparaten utan skyddet!

Bild 5

Bild 6
� Lägg nätkabeln i kabelstyrningen på väggfästet (bild 7).

Bild 7
� Skjut blandningsapparaten Pentamix 3 genom väggfästets öppningar på

 metallfästets hakar (bild 8).

Bild 8
� Skjut blandningsapparaten Pentamix 3 helt mot väggen och haka fast den

neråt (bild 9).

Bild 9
Om blandningsapparaten Pentamix 3 har monterats rätt, ligger väggfästet an
med hela bakre ytan direkt mot väggen.
� Sätt den medföljande kabelstyrningen på nätkabeln. Håll fast nätkabeln 

med en hand. Skjut med den andra handen kabelstyrningen uppåt i änden
av metallfästet (bild 10).

Bild 10
Borttagning av blandningsapparaten från väggen och/eller ombyggnad
till bordsapparat:
Observera: För att ta loss blandningsapparaten Pentamix 3 rekommenderar vi
att ta hjälp av en andra person.
� Dra kabelstyrningen neråt ur metallfästet (bild 11).
� Tryck ihop ändarna på metallfästet och skjut samtidigt blandningsapparaten

Pentamix 3 uppåt, för att frigöra den från metallfästet.

Bild 11
� För vidare demontering ska du utföra stegen i monteringsanvisningen i

 omvänd ordningsföljd (se ovan).

Kundinformation
Ingen person har tillstånd att ge information som avviker från denna  bruks -
anvisning.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterar att denna produkt är fri från defekter i
 material och tillverkning. 3M Deutschland GmbH GER INGEN ANNAN GARANTI,
INKLUDERAT UNDERFÖRSTÅTT GARANT ELLER GARANTI OM SÄLJBARHET
ELLER LÄMPLIGHET TILL ETT SPECIELLT ÄNDAMÅL. Användaren är själv
 ansvarig för att fastslå  produktens lämplighet för ett specifikt ändamål. 
Visar sig produkten var defekt inom loppet av garantiperioden, är reparation
eller utbyte av 3M Deutschland GmbH produkten den enda rättigheten och
3M Deutschland GmbH enda förpliktelse.

Ansvarsbegränsning
I annat fall än då lag så föreskriver, är 3M Deutschland GmbH inte ansvarig för
någon förlust eller skada som orsakas av denna produkt, oavsett, direkt, indirekt,
speciell, oavsiktlig eller som konsekvens, oavsett av bedyrad teori, inklusive
 garanti, kontakt, försumlighet eller direkt ansvar.

Informationsutgåva, december 2011

SUOMI
Tuotekuvaus
Seinätelinettä voidaan käyttää ainoastaan Pentamix 3-laitetta varten.
Laite painaa (9,8 kg), minkä vuoksi on varmistettava, että seinä on riittävän
 tukeva turvallista kiinnitystä varten. Seinän kestävyydestä riippuen on hankittava
sopivat seinän ”proput” ja ruuvit, joiden halkaisija on vähintään 6 mm.
 Seinätelinettä voidaan käyttää apuna porattaessa reiät oikeisiin kohtiin.

Käyttö
Pentamix 3 -laitteen kiinnitys seinään.

Kiinnitys
Metalliteline kiinnitetään kuvan 1 osoittamalla tavalla:

Kuva 1
� Kiinnitä metalliteline seinään valitsemaasi kohtaan riittävän kokoisilla

 ruuveilla. Kaksi ylimmästä reikää sopivat Pentamix 2 -laitteen seinätelineen
reikiin. Alhaalla oleva kolmas ruuvi varmistaa, että laite on tukevasti
 kiinnitetty ja  suojaa alhaalta tulevalta voimalta esim. sekoituskärkien
 kiinnityksen aikana.

Huom.: Varmista, että seinän ”proput” ja ruuvit ovat riittävän kokoiset
ja teline on kiinnitetty tukevasti seinään.

Pentamix 3 -laitteen seinäänkiinnitys:
� Aseta laite ylösalaisin sopivalle alustalle kotelon kannen ollessa suljettuna ja

laitteen yläpinnan osoittaessa alaspäin (kuva 2).

Kuva 2
� Irrota jalustan pohjassa oleva kansi painamalla molempia jousisalpoja

 samanaikaisesti nuolen osoittamaan suuntaan (kuva 3) ja vaihda se
 seinätelineeseen kuuluvaan kanteen.

Kuva 3
� Pujota verkkokaapeli seinätelineen kannessa olevan aukon läpi ja aseta se

laitteen verkkorasiaan (kuva 4).

Kuva 4
� Kiinnitä seinätelineen kansi laitteen pohjaan. Varmista, että kannen 

sakarat tarttuvat kiinni sille varattuihin kotelon aukkoihin (kuvat 5 + 6) ja 
että jousisalvat lukkiutuvat niin, että kuulet napsahtavan äänen (kuva 7).

Huom.: Käytä laitetta vain silloin, kun sen kansi on asetettu
 paikoilleen!

Kuva 5

Kuva 6
� Pujota verkkokaapeli seinätelineen uran läpi (kuva 7).

Kuva 7
� Työnnä Pentamix 3 -laite metallitelineen ulkonemiin (kuva 8).

Kuva 8
� Työnnä Pentamix 3 -laite seinään ja lukitse se paikoilleen työntämällä sitä

alaspäin (kuva 9).
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Kuva 9
Kun Pentamix 3 -laite on kiinnitetty oikein, seinäteline on kokonaan tasaisesti
seinää vasten.
� Kiinnitä mukana oleva kaapelin johto verkkokaapeliin. Pidä verkkokaapelista

kiinni yhdellä kädellä. Työnnä toisella kädellä kaapelin johtoa ylöspäin
 metallitelineen päähän (kuva 10).

Kuva 10
Laitteen poistaminen seinästä ja/tai sen muuttaminen pöytälaitteeksi:
Huom.: Poistettaessa Pentamix 3 -laitetta seinästä on suositeltavaa, että toinen
henkilö on apuna.
� Poista kaapelin johto metallitelineestä vetämällä sitä alaspäin (kuva 11).
� Paina metallitelineen päätyjä yhteen ja työnnä samalla Pentamix 3 -laitetta

ylöspäin, kunnes se irtoaa metallitelineestä.

Kuva 11
� Jatka poistamista käymällä kiinnitysohjeiden vaiheet läpi (katso edellä)

 päinvastaisessa järjestyksessä.
Asiakastiedote
Kenelläkään ei ole oikeutta muuttaa näissä ohjeissa annettuja tietoja.
Takuu
3M Deutschland GmbH sitoutuu vaihtamaan viallisiksi osoitetut tuotteensa
 uusiin. 3M Deutschland GmbHE EI VASTAA MENETYKSISTÄ TAI VAHINGOISTA,
JOTKA SUORAAN TAI VÄLILLISESTI SEURAAVAT TÄSSÄ MAINITUN TUOTTEEN
KÄYTÖSTA TAI VÄÄRINKÄYTÖSTÄ.  Käyttäjän tulee arvioida ennen tuotteen
 käyttöönottoa sen soveltuvuus  käyttötarkoitukseensa ja hän on itse vastuussa
kaikista tuotteen käyttöön liittyvistä riskeistä. Jos tuotteessa ilmenee vikaa
 takuuaikana, 3M Deutschland GmbH sitoutuu korjaamaan tai vaihtamaan
 viallisiksi osoitetut tuotteensa uusiin.
Vastuunrajoitus
3M Deutschland GmbH ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan 
tai välillisesti seuraavat tässä mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä.
 Käyttäjän tulee arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus
 käyttötarkoitukseensa, ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön
 liittyvistä riskeistä.
Tietojen antoaika: joulukuu 2011

DANSK
Produktbeskrivelse
Vægophænget kan udelukkende anvendes til Pentamix 3 maskinen.
Af hensyn til maskinens vægt (9,8 kg) bør man efterprøve væggen for at være
sikker på, at den er egnet til fastgøringen. Alt efter væggens beskaffenhed skal
der anvendes passende rawlplugs og skruer med en diameter på mindst 6 mm.
Vægophænget tjener også som boreskabelon.
Anvendelsesområder
Fastgøring af Pentamix 3 til en egnet væg.
Montering
Monteringen af metalholderen skal foretages som vist på Fig.1:

Fig.1
� Fastgør metalholderen på det ønskede sted på væggen ved hjælp af

egnede skruer. De to øverste hulpositioner svarer til dem på Pentamix 2
 vægophænget. De nederste skruer sikrer apparatet mod nedefra kommende
påvirkninger, som fx når blandespidsen sættes på.

OBS! Der bør vælges rawlplugs og skruer af tilstrækkelig styrke,
 ligesom det bør sikres, at maskinen sidder godt fast på væggen.
Forberedelse af Pentamix 3 til vægmonteringen:
� Anbring Pentamix 3 maskinen med lukket kabinetdæksel på et egnet underlag.

Forkanten af maskinen skal vende nedad (Fig. 2).

Fig. 2
� Fjern kabinettets bundplade ved at trykke de to snaplåse i pilens retning

(Fig. 3), og erstat den med den bundplade, der er vedlagt vægophænget.

Fig. 3
� Træk netkablet ind gennem åbningen i bundpladen på vægophænget og slut

det til maskinens netstik (Fig. 4).

Fig. 4
� Anbring bundpladen på apparatets underside. Pas på, at ”næserne” på

ophænget placeres korrekt i de tilsvarende åbninger i kabinettet (Fig. 5 + 6),
samt at det høres, at snaplåsene går i hak (Fig. 7).

OBS! Apparatet må aldrig anvendes, uden at bundpladen er sat på!

Fig. 5

�da

Fig. 6
� Læg netkablet ind i vægophængets kabelholder (Fig. 7).

Fig. 7
� Skub Pentamix 3 maskinen gennem vægophængets åbninger og ind på

 metalholderens arme (Fig. 8).

Fig. 8
� Skub Pentamix 3 maskinen helt ind til væggen og derefter nedad, så den går

i hak (Fig. 9).

Fig. 9
Hvis Pentamix 3 maskinen er monteret korrekt, ligger vægophængets samlede
grundflade helt op ad væggen.
� Sæt den vedlagte kabelholder på netkablet. Hold netkablet fast med den ene

hånd. Med den anden hånd skubbes kabelholderen opad og ind i enden af
metalholderen (Fig.10).

Fig.10
Fjernelse af apparatet fra væggen og/eller ændring til bordapparat:
OBS! Hvis Pentamix 3 maskinen skal tages ned, anbefales det, at en anden
 person hjælper til.
� Træk kabelholderen nedad og ud af metalholderen (Fig.11).
� Tryk metalholderens ender sammen, og pres samtidig Pentamix 3 maskinen

opad for at få den ud af metalholderen.

Fig.11
� I forbindelse med resten af demonteringen følges monteringsanvisningen

(se ovenfor) i omvendt rækkefølge.

Kundeinformation
Ingen personer er berettiget til at give informationer, som afviger fra angivelserne
i denne brugsanvisning.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale
og fremstilling. 3M Deutschland GmbH GIVER INGEN ANDRE GARANTIER,
 HERUNDER EVENTUEL UNDER FORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM
 SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. Brugeren er
 ansvarlig for benyttelsen samt en  formålstjenlig anvendelse af produktet. Hvis
der inden for garantiperioden  optræder skader på produktet, er det eneste krav
og den eneste forpligtelse, der påhviler 3M Deutschland GmbH, reparation eller
en ombytning af 3M Deutschland GmbH produktet.

Ansvarsbegrænsning
Med mindre det er forbudt ved lov, påtager 3M Deutschland GmbH sig intet
 ansvar for tab eller skader opstået som følge af anvendelsen af dette produkt,
uanset om tabet eller skaden er direkte, indirekte, speciel, tilfældig eller
 konsekvensmæssig, uanset hvilket retsgrundlag der påberåbes, herunder
 garanti, kontrakt, forsømmelse eller objektivt ansvar.

Informationen ajourført december 2011

NORSK
Produktbeskrivelse
Veggholderen er kun ment brukt til apparatet Pentamix 3.
Med hensyn til apparatets vekt (9,8 kg) må man kontrollere om veggen er egnet
til feste av holderen! Alt etter egenskapene må man skaffe passende plugger og
skruer med en diameter på minst 6 mm.Veggholderen er også en boresjablong.

Bruksområder
Festing av Pentamix 3 på en egnet vegg.

Montering
Montering av metallholder skjer som vist i fig.1:

Fig.1
� Skru metallholderen fast til veggen i ønsket posisjon med egnede skruer.

Begge de øvre hullposisjonene tilsvarer veggholderen til Pentamix 2. Den
 nedre skruetilkoplingen sikrer apparatet mot krefter som kommer nedenfra
som f. eks. ved påsetting av blandespiss.

MERK: Velg plugger og skruer i passende størrelse og pass på at de
sitter godt i veggen!
Forbered Pentamix 3 for veggmontering:
� Legg Pentamix 3 ned på et mykt underlag med lukket apparatdeksel og

 apparatfronten pekende nedover (fig. 2).

Fig. 2

�no

� Ta av dekselet på apparatets bakside i pilens retning ved å trykke på begge
hendlene (fig. 3) og erstatt det med dekselet som er vedlagt veggholderen.

Fig. 3
� Tre nettkabelen gjennom åpningen i dekselet til veggholderen og stikk den i

nettkontakten til apparatet (fig. 4).

Fig. 4
� Sett dekselet til veggholderen på apparatets bakside. Pass på at tappene

til holderen glir inn i de respektive sporene i dekslet (fig. 5 + 6) og hendlene
klikker tydelig på plass slik at det kan høres (fig.7).

MERK: Bruk aldri apparatet uten dekselet!

Fig. 5

Fig. 6
� Legg nettkabelen i kabelføringen til veggholderen (fig.7).

Fig.7
� Skyv apparatet Pentamix 3 gjennom åpningene i veggholderen på armene til

metallholderen (fig. 8).

Fig. 8
� Skyv appartatet Pentamix 3 helt inntil veggen og fest det godt nedover (fig. 9).

Fig. 9
Når apparatet Pentamix 3 er montert riktig, ligger hele veggholderens grunnflate
direkte mot veggen.
� Sett den vedlagte kabelføringen på nettkabelen. Hold nettkabelen fast med

en hånd. Med den andre hånden skyver du kabelføringen oppover inn i enden
på metallholderen (fig.10).

Fig.10
Fjerne apparatet fra veggen og/eller ombygging til bordapparat:
MERK: Det anbefales at to personer i felleskap deltar i fjerningen av apparatet
Pentamix 3.
� Trekk kabelføringen nedover og ut av metallholderen (fig.11).
� Trykk sammen enden på metallholderen og skyv samtidig apparatet

 Pentamix 3 oppover, for å løsne det fra metallholderen.

Fig.11
� For ytterligere demontering må du utføre skrittene i monteringsveiledningen

(se over) i motsatt rekkefølge.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra
 informasjonen i denne veiledningen.

Garanti
3M Deutschland GmbH garanterer at dette produktet er fri for defekter i
 materiale og  frem stilling. 3M Deutschland GmbH GIR INGEN ANNEN GARANTI,
INKLUDERT UNDERFORSTÅTT GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET
ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT FORMÅL. Brukeren er selv ansvarlig for å
fastslå produktets egnethet til et  spesielt formål. Dersom produktet vises å være
defekt i løpet av garantiperioden, er reparasjon eller utskifting av 3M Deutsch-
land GmbH produktet din eneste rettighet og 3M Deutschland GmbHs eneste
forpliktelse.

Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M Deutschland GmbH
ikke ansvar for tap eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det
være seg  direkte, indirekte, spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett
hevdet grunn, inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.

Informasjonsstatus desember 2011


